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Egyes szám ára; 10 k raj c zár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Hirlapi hirdetmények.
E tárgyról lapunk mull számában e-ak ála- 

lánossághan emlékeztünk int g I jahbi inlörinalió után 
szükségesnek tartjuk a részletekre is kitel je szkedni. 
Műit szamunkban emiitetlük ugyan az uj végrehaj
tási törvényt, de nem irányoztuk figyelmünket az 
abból folyó kotisequencziákrn, hímem inkább a me
gyei elöljáróság indokolatlan mellőzesét reánk vo
natkozólag fejtegettük. .Jelenleg a végrehajtási tör
vény ama rendeleté fekszik előttünk, mely azt ha
tározza, hogy a tel jogosítva van a végrehajtás 
utján szármázott hirdetményt bármely helyi lapban 
közzétenni s <• tekintetben semminemű önkény nem 
korlátolhatja Miután tehát a fid legyen az 
foglaltaiéi, vagy foglalást szenvellett kenje és kedvi 
szerint intézkedhetik a hirdetménynek a helyi lapok 
bármelyikébe való közzététele fedői, nagy kérdés 

gyanánt merül fo| előttünk, hogy ugyan mi aka
dályozta eddig a peres félékéi, illetőleg azok kép
viselőjét abban, hogy a hirdetményeiket lapunknak 

adjak át? Rájöttünk a turpisságra.
Deprimáló halassal lehetett reánk az, hogy 

mindezideig egyetlen ügyvéd sem tisztelt meg ben

nünket ily hirdetmény atada.>aval s méltán tekint
hettük azt igimralasiiak. De ujjabban meggyőződtünk 
arról, mikep e dolog bibéje a végrehajtók agya

fúrtságában rejlik.
( gyalus több ügy véd barátunk említette, hogy 

meghagyta a helybeli végrehajtóknak, miszerint hir
detményeit .i „Zom bor v> V i d e k é"-ben tegyek 

közre. A végrehajtok ezt keleken megtagadtak es 
azt állították, hogy nekik rendeletileg meghagya
tott, hogy a hirdetményeket helyi inas lapban kö

zöljék. Ismertük ugyan a végrehajtási törvényt,

mely iiy rendeletek kiadását nem engedi meg, mégis 
szükségesnek tartottuk az ügy iránti kérdezosködést.

Mindenünen azt
rendelet nem adatott 
hatott ki.

Már most az a kérdés merül föl. hogy váljon 
mi bírta rá a helyi végrehajtókat, hogy bennünket 
örökösen mellőzve a hirdetményeket más helyi lap
nak adjak.

Annyival inkább kérdés lehetett ez előttünk, 
mivel egy ügyvéd barátunk a végrehajtó előtt azzal 
indokolta ama kívánságát, hogy a hirdetmény la
punkban köz.öitessék. hogy mi azt olcsóbban esz
közöljük. a végrehajtó mégis makacsul ragaszkodott 
'/okolt eljárásihoz. Mikép fejthető Illeg tehát e 
kérdés? .

(Js.sZejatszá, elóleges megbeszélés. vagy ge- 
scháfteles forog-e itt szóban? könnyű eltalálni. 

De nem addig van. 
Mi jogos érdekeinket 

juk szem elolt teveszteni, 
geselulft lesi liirfaiigjukban

É

meg az esetre se akar- 
lia végrehajtóink ezzel 
megkárosodnanak is.

ezennel ama tiszteletteljes kérelemmel já
rulunk flpybarátaink elé. iiiéltózlíis<anak a jövőben 
jogaikat a hírlapi hirdetmények körül nagyobb 
eréllyel megóvni.

Keiiyszcrhely/.el ez. mely bennünket barátaink 
jóindulatának egyenes kikérésére bír, hogy 
látszassunk a vidéki közönség előtt a helybeli in- 
telligentia áltál teljesen ignorált lapnak, s másrészt, 
hogy a törvény adta előny a mi cvHientiánkat épugy 
megkönnyítse, mint minden más vidéki hírlapét.

Egy atillán m in velünk e felszólalással véteni 
az ildomo.ssag ellen, de nem is akarjuk barátaink 
jóindulatát ngyszolvaii kikóldulni.

Azonban mint fentebb mondók, nemcsak anya
gilag nehezedik reánk e mellőztetek, hanem erkölcsi 
tekintetben is. Es ha az anyagi csapást önérzettel 
el is viselhetnek, a morális veszteséget a jövőben 
hely re pótolni eddig kifejtett munkásságunk s tiszta 
lelkiismeretűnk ösztönöz.

Egyébként az eddig állítottak nem elégsége
sek annak beigazolásira, hogy végrehajtóink mily 
jogellenes önkény ességgel járnak el a hirlapi hirdet
mények közlése körül; azon leszünk, hogy e tekin
tetben minél nyomosabb adatokat szerezzünk és ha 
egy némely ügy véd csupa kiméletvssóglml elhallgatja 
végrehajtóink viselt dolgait , mi magunk részéről 
nem leszünk kíméletesek es biztosítjuk e bíráskodó 
urakat, hogy megtörjük -zavaikat. .lövőre ez 

ügyben többet.

Városi zálogház-intézetek.
Korunkban a társadalmi kérdések nagy fon

tosságot nyertek; mindenfelé azt latjuk, hogy oda
igyekeznek. miszerint a társadalmi bajokon segn- 
senek. a v< '/.elveket elhárítsák es megfelelő rend
szabályok altul legalább enyIntsek azon fájdalmakat, 
melyeket a kétségkívül létező társadalmi sebek 
okoznak.

Az ily bajok orvosláséira m in utolsó eszköz 
lenne a városi zálogházak' intézménye. Vannak ugyan

ne.varo ok. melyekben léteznek zálogházuk ii ,.városi” 
czégérrel, de e/.-k tényleg magúi) uzsora-intézetek, 
kik a várostól az alsóbb néposztály törvényes ki 
-zipolyoza ara engedélyt kaptak. Hogy a zálogba 
zak nem telelnek meg m ine-ebb czelnak, az csak 
onnan magyarázható, hogy hazánkban meg kevesen 
bírnak helyes érzékkel ezen intézményről

Kei M gielen szükségé-. hogy a zalogüzlet refor- 
máltassék es pedig oly képen. hogy a nyilvános za-

A „Z 0 NI B 0 R es VIDÉKÉ 
TÁRCZÁJA.

T ALÁ SÍI'.
Égj iMgy csoda .-élt szele* ■■ cíIAgmi:
N III'm ii m iii r lobion. Ilim * M igy.o.u-zagon 
Van a \ árineg vökben, de min» a kuuságou. 
Magyarázd meg hal < zt, ha kapsz az. újságon

Vali minden sárosban, de nincsen Egerben, 
Vagyon minden tízben, de niuot a tengerben.
Vau otH'u torinlbau, <iv mm -'n ezerheti, 
Éllel- egy vödörben, de m in egy . .-öböl ben.

Nim» a llaluloiibun, vau a pkplavab.iii, 
Nim -en az. Ételben, de vau a Szávai..oi.
Nincsen a Önnaban, de van a Pravah.ín, 
Egy lösz hóiban sincsen, de van a lavaban.

Van a voleg. nyuek, nincs a mátkájának, 
Egy mesternek sincsen, van n tanítványnak 
Nincs egy gyümölcsnek sem, de van a szilvának, 
Nincsen az Almának, de vitn a miigvának

N<-m talai-/ te ilyet -eiii Budán -• ni Pesten 
Elbírja egy VenUi, de <>k<>r, In egy se in
V iseli a varga, <-iz.uiadia egy sem,
Egy volt világ elolt, de kez.drii.cn egy m ni

Nimn a bibliában, de van a vers fölült, 
Egy iramban sincsen, . sak a könyvek kozott,
Nem volt az Adumnak, neki m in is kellett,
I)c Éva anyánknak a derekán tény lett

Nincsen u papának, van a vikaijánnk, 
Van n kozvitczmk, nincs n kapitánynak,
Nlmsm a <-ászárnak, nincsen u királynak,
Vau a legszegeiiyebb alatvnlójának

Illába keresed ,v nvnrl in vagv télben, 
le lhe ted a tavasz kell., közepein n
N. m tál.il.nl in. ír i u’vüiiió). -h<>/.> .'miben. 
Csak Közepe fele egV'/er novemberben.

Nim s egy bircVnnk -• in. tiincw n tanácsának. 
t»e van a lorvcuyszek liivalabiokjanak;
Egy </'hme-ternek -in. s. sem pcdgartár-áiiak, 
|le mégis '."i a Széni István tár*:i*iignak.

A ki verseimet oivasod sorában.
N< i.oa-zd dinedet -okáig hídban.
Nincs . z. AzM.ibau, -' in Európában,
I»e t'ltalalhato’l Szck< 'tehervarhan
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Próféta cziniü 5 felvonásos tragédiájából.
i\ dráma Ilii kőiül játszik Ki- Á/múImui. I. k<-i véres 
betűkkel vau a iiio/.liiiiek történetében lol|' -.'e/v< A 
testvei-hallom véres teiudtové tette a tonik birodalmat. 
A kliahl.ik úgy jutottak uralomra hogy atyjukat, vagy 
testvei tikét le_v ilkolt.ik A jelenleg uralkotlo szultán I. 
Mohamed saját testveret veres polgári bábomban legyil
kolta A s/e: em sét len szuliaiiti pát lliivei részint -elyem- 
/..-inoiial fojtattak meg. részint száműzettek. I.y toiient 
Mabmmhlal is a korának kitűnő tudósával, a ki naey- 
rav.igyasa folytán, mely ;irul.tsra készte. Mkfteába szám
űzetett. hol Inról polezra eaielkedett. A zavaros idők 
nyomasztó súlyai leginkább érezték a keresztyének, a 
kik Kis-Ázsia kikötő váiosaiban viruló kereskedelmet 
alkottak. A barbár török fajigyfllöleto vad dflhvel tóit a 
keresztyenek ellen, s alig múlt nap. melyen a fajigyil
lőiét egy veies áldozatot m- követelt volna. Ily korül 
menyek között lepett tói lloruklücse Musztata, tragédiánk 
hőse, a ki a keresztyensegot a nivhamedaniuiMUssal egye 

siteni óbajfa. Iiouy ez ultal a b- ke . - egyeteité^ keri-'Z- 
tyén - niiiziilmin kozott orok időkre btrujojjon. A me- 
iesz terv, mely az ukkori viszonyuk kozott éppen nem 
volt nevetséges, s nagy horderejűnek l.itszotl az égés/, 
vil.egia nexve. cMikbamai utat, tóit magának a fanatikus 
nép kozott, mely Musztalát. kinek ékesszolo tehet>ége 
uj vallási dogmáit könnyu szenei oltá a szivekbe, pro
tein gyanánt tisxtulte s iigy-zolvnn baiván.voilta. Miként 
az eluidok proféiul. Musztata is a pusztákban hirdette 
igéit. A nép seregestül tódult tele, » a kiket meggyőzött 
Intenek szentségeiül, az k kardot kötöttek oldalukra s 
beáll..tiak táborába, hogy az nj Iliinek a mostam biio- 
dalomban vér ar.ui is vényt es ehsmwiest szerezzenek. 

Musztata észrevetlenül tunt elő mint veszedelmes rivá
lisa a piofetak utódjának 1. MohaniedNék. berege oly 
migyra növésedéit, hogy megmérkőzhetett inai-már a 
szultánnal, a kit ha sikerül legyőznie, bizonyain a trónt 
is elnyeremii. mely esetben a fellődd mellett ott ragyo
gott vuinii a <li iiiapoly i minaiettek kaitsii tornyain a ke- 
K*-/t. a miiezz.iin ..II Allah la Illa’ helyett keie>z.tyen 

dó/'inai zen. élt volna, Ily kot iilin. ny ok között a szul
tán síelve gyűjtött Miieguli melynek vezviiyletet első 
szülött tiara Mniadra bi/.vn. u l.i/.ndo Musztata ellen 
küldc. Mu.'Z.tala seiege gyozelemjul győzelemre haladt. 
Nikneabun xgi istnoioseic Mahmmlia talált, a kiben 
lulélcdt isinut a nngyiav.ipy.is, s beállott Musztata sere
gebe. Mahmudiuik egyetlen leány a volt, Falaié a keleti 
szopok szépé. Mahmtid ra akarta bimi u prófétát, hogy 
leányét vegye nőül. A lajmigu piolela azonban sokkal 
inkább el volt tolva umberhoklogitú magasztos eszméjé
vel, hogy sem a saját boldogságára gomlulni is meré

szelt volna.

kez.drii.cn
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fogházak az alsóbb néposztályt segítő üzleti válla
latokká változtassanak által. Volt idő, midőn a zá- 
logüzlet nagy szerepet játszott, mert hiszen feje
delmek koronáikat is zálogba tették, ma azonban a 
legszegényebbek, a koldusok niveaujára sülyedt. A 
zálogüzlet a hitelnek úgyszólván hamupipőkéje, de 
éppen ezért hir fontossággal és azért, mert arra 
kellene szolgálnia, hogy az alsóbb néposztályt a hi
telszokásaira nevelje. Kívánatos, hogy senki sem 
szoruljon zálogházra, de ez csak úgy lehetséges, ha 
e zálogházak felruháztatnának a hitelintézetek jel
legével, melyekkel összeköttetésben lenni nem szé
gyen, és melyeknek a zálogtárgy mellett a szemé
lyeket is tekintetbe kellene venniük.

Hogy a budapesti zálogház is mily keveset 
tesz az alsóbb, reászorulő néposztály érdekében, 
elegendő, ha rámutatunk egy hírneves talán hasonló, 
de berendezés és üzleti szokásaira nézve előnyösen 
eltérő párisi intézetre. A párisi nagy zálogintézet- 
nek két fiókján kívül, van 24 kisegítő osztálya és 
14 meghatalmazott ügynöksége. Ez intézet állan
dóan virágzik, a legnagyobb üzletmenet ép ugv, 
mint a válságok és üzleti csend alatt. Az intézet a 
kisiparosoknak bankja, ezek képezik állandó klien
túráját és nem folyamodnak a különböző leszámí
tolok mindenütt gyanús osztályához, hanem fizetik 
a zálogház loyalis kamatait. Ősszel például az iparos 
elzálogosítja mindazt, mire nincs okvetlenül szük
sége. Az olcsó kamatú pénzen beszerzi a szüksé
ges feldolgozatlan czikkeket, újévig elárusítja kész 
czikkeit és már az uj év első hónapjában azon 
helyzetben van, hogy kiválthatja zálogtárgyait. A 
párisi intézet ezer és ezer szegény iparosnak lehe
tővé teszi a tisztességes megélhetést.

Ilyen vagy legalább hasonló zálogházi intéze
tekre égető szüksége lenne hazánk városainak is, 
és ha tudnak kölcsönöket felvenni kaszárnyák, hi
dak stb., különben szükséges építkezésekre, a hu
manitás szempontjából, de saját érdekükben is, nem 
lenne felesleges kisebb-nagyobb kölcsön segélyével 
felállítani városi zálogházat is. A proletariátuson, 
mely a vidéki városokban is már oly ijesztő mén
ben elszaporodott, lényegesen és ha a szegény ipa
ros olcsó kölcsönt kaphatna, ezáltal jobban lenne 
rajta segítve, mint az ipartörvény bármily módosí
tása által. A városi hatóságoknak segédkezet nyújt
hatnának a vidéki takarékpénztárak és általában 
pénzintézetek. Ha ezek vennék az ügyet kezükbe, 
az intézmény bizonyára szolid és erős alapot nyer
hetne és adminisztrácziója sem járna oly nehézsé
gekkel, mintha a pénzüzlettel teljesen járatlan ha
tóság önmaga alapítaná. Tehát válvetve, közös erő
vel ragadják meg az eszmét, hajtsák végre és oly 
érdemet szereznek magoknak, mely maradandó és 
örökké hirdetni fogja a megteremtők neveit.

„M. P.“

A mostoha gyermek.
Nem borjúja, nem nyalja: tartja a példabe

széd. Valóban elszomorító latomány nézni, mint 
görnyed a mostoha gyermek a munka alatt: mig 
testvérje minden kényelemben részesül. S mégis 
mivel szokta a mostoha anya mostoha gyermeket 
elvégzett fáradságos munkájáért jutalmazni ? Lábru- 
gás a rendszerinti jutalom.

A mostoha gyermek huz-von, az édes gyer
mek az anyai szeretet minden malasztjával elárasz- 
tatik. Az édes gyermek az anya által elkényezte
tik : a mostoha gyermeknek sem éjjele, sem nappala.

Az ekkép elkényezteti testvér látva anyjától 
az igaztalanságot, mostoha testvérje iránt a legtöbb 
esetben igazságtalan: mert hiába a gyermekkel szü
letett jó tulajdonságok csak a jó nevelés által édes- 
gettethetnek ki magából a gyermekből.

A mostoha gyermek iránti rósz és igazságta
lan bánásmódot a családi életben minden ember 
tapasztalhatja. Az emberi gyarlóság e neme sok 
keserűséget okozott már az emberekben és nem 
egy helyütt feldúlta a családi élet szentélyét De 
mindamellett kimenthető: mert ennek okozója min
dig csak egy ember: a mostoha szülő. De ha egy 
ország képviseli a szülőt: ha egy országnak van
nak mostoha gyermekei; ha egy ország bánik el 
polgárainak egy részével mostoha anyaként: a té
vedés nem egy könnyen menthető.

Mai napság a zsidó mindenütt mostoha gyer
mek. Az anya a haza oltárára sok áldozatot kíván 
tőle. Meg is teszi. Fárad éjjel-nappal. Nem riad 

' vissza sem a pénz, sem a véráldozattól. A tudo- 
I mány és szépművészetek mivelése által az anyának 
| dicsőséget, hasznot és becsülést szerez. A kereske- 
, delem folytatásával megakadályozza, hogy az ország 
saját zsírjában megfulladjon. Kézműipar és föhlnii- 
velőssel az ország vagyonát szaporítja.

Mindenütt és mindenben ott látjuk ezt a mos
toha gyermeket, a zsidót. Mint fárad, mint pereg 
le homlokáról a véres verejték! És ki hinné?! 
Napi bére a megvetés.

Ha a zsidó annyira vitte, hogy tudománya, 
jelleme és egyéb jó tulajdonságai polgártársainak 
erényei fölött szembeszökően kimagaslik: akkor azt 
mondják hozzá, belőled még ember lesz: de előbb 
ki kell keresztelkedned.

Ha egy keresztény a másikat aljasan rágal
mazza, avval védekezik: édes drága barátom, hisz 
nem téged ábrázoltalak niegvesztegethetőnek, ha
nem a zsidóság az a megveszt eget i». És a mente
getőző azt tartja, hogy exeusálta magát: mert azt 
csak senki sem veheti rósz néven tőle, ha a zsi
dóságot rágalmazza.

Ha a „Függetlenség" a nyíregyházi esetről 
közöl koholt híreket, soha sem teszi közzé másként mint 
azzal a megjegyzéssel, hogy ilyen meg amolyan a 
zsidóság. A Függetlenségnek ezt megtenni szabad;

hisz csak a zsidóságot érintik rut piszkolódásai és 
rágalmazásai.

Ha találkozik egy zsidó, a ki büntetendő 
cselekményt követ el: a zsidóság és annak vallása 
tétetik e miatt felelőssé.

Ha esetleg a zsidók könyvei közt egy rósz is 
akad, e miatt a zsidóság és vallása kárhoztatandó. 
Szóval a jó, tudományos, becsületes és hazafias 
zsidó, az nem zsidó; de a roszlelkü ember még ha 
kikeresztelkedik is, az a zsidó.

Bizony az emberi természet gyarló. Képzel
hető-e, hogy az ily bánásmód a mostoha gyermek
ben csupán szerctetet fog nevelni? Nem-e fáj és 
mély sebet okoz minden jobbérzésü embernek, h.i 
igaztalanul lenézetik ? A seb pedig lázat okoz, mel\ 
az egészséges vérkeringést megakadályozza.

Nekünk magyaroknak azonban az egészséges 
vérkeringésre nagy szükségünk van. Ne lökjünk ci 
tehát senkit tőlünk, különösen ne azokat, a kik 
szív vei-lélekkel a mienknek vallják magukat, és a 
kik számára e hazán kiviil nincs hely.

Nekünk magyaroknak jól felfogott érdekünkben 
áll immár abbahagyni a társadalmi élet amaz igaz
talan kinövését, melyet a példabeszéd akként fejez 
ki: „ha te ütöd az én zsidómat, én ütöm a te 
zsidódat!“ Bizony úgy vannak a zsidók, hogy még 
akkor is, midőn valaki védelmezi okét, szégyen! 
hoz reájuk. Nem-e meggyalázó dolog a törvény, a 
humanitás és XlX-dik század daczára arról tana
kodni, váljon méltatlanul támadtatik-e meg a 
zsidóság?

Értjük, ha az mondatik: vannak a zsidók kö
zött csalók, gazemberek, uzsorások, tolvajok, rablók 
és rablógyilkosok. Ezeket irtani kell: de nem ért
hetjük, mi köze ehhez a zsidóságnak ?

Értjük, ha az mondatik: Imgy a hajdani zsidó 
litteraturában vannak müvek, melyekben tévtanok 
vannak hirdetve, és hogy ezen tévtanok megkriti- 
zálandók, esetleg az. ily könyvek hetiltandók: de 
nem értik ;jíik. mi köze ezekhez a jelenleg élő 
zsidóknak ?

Értjük, ha a keresztény azt mondja: evvel a 
zsidó — csalóval nem akarok közlekedni, — ezt 
a zsidót nem tűröm meg körömben: de nem ért
hetjük, mi köze a csaló zsidóhoz a zsidóságnak ?

Egyszóval e társadalmi előítéletnél a geneva- 
lizatiónak sem értelme, sem jogos alapja nincs. De 
másrészt politikai tekintetben sem helyes, mert 
valóban az ily társadalmi baj nem neveli a haza
fiakat és csakugyan arra vezet. Imgy a keresztény 
elhiheti a zsidóval, hogy ez utóbbi nem lehet 
magyar.

Bizony nemcsak a szellemi életben, hanem az 
anyagi világban is tapasztaljuk, Imgy két tárgy, ha 
távol tartatik egymástól, össze nem forrhat. Nagyon 
is indokolható tehát onnan távol maradni, a hol 
az embert nem látják szívesen. Önérzetes ember 
tolakodó nem lehet, annak lennie nem szabad.

„Ingó sajkát akarsz e szív zajongó 
Hullámaiba vetni? Érczhajó
Kell abba: az igazság . . . Tartsd meg ot!

Nem, Mahmud, én nem várok jó napot.
Az én hajóm sziliek között halad.
S ha nap derül is rá — miként reméltem - 
A szerelem sajkáján nem fecsérlem.

Mahmud elég! Mondottam már neked : 
Nem jeges e kebel, benn tűz lobog.
S talán ha szítom szenvedélybe csap.
l)e lényemet, e rövid földi létet 
Éladtam én egy égi hivatásnak, 
S félő nehogy uj tartozást tegyek, 
Melyet már megfizetni nem tudok.u 

Midőn azután Mahmud megnyugszik látszólag abban, hogy 
a próféta leányát ne vegye noiil, arra kéri, hogy lega
lább nézze meg, kit taszít el magátol, s fellebbenti 1-at- 

uie fátyolát.
Musztafa. iVimatániorul; Allah, e fény! E mennyei 

sugárzás I
Takard le ezt azt arezot: megbúvói.
Ne még! Hisz ő is földi lény, miként én. 
(Megragadja kezét) Egy halhatatlan lélek benne is él. 
$ nem bún haliogy szemeim rávetem. 
Beszélj, hadd hallom hangodat, beszélj!

Ah, milyen édes, édes hangja van!

E hölgyet rejtsd el szemeim elöl 
Ne lássam ót soha, ne ingadozzam. 
Előre híveim! Ne lássatok
Ha csak nem mint örökké áldozót! 
Előre, tel, hitünk szent harezra mt.

Ezzel végződik az első felvonás. De Mahmud nem mond 
le tervéről. Szentül hiszi, hogy Mu-ztala trónra jut, > 
akkor ha leánya a szultán neje lesz: a hatalom az ö 
kezébe fektettetik. Ezért tervet kohol leányával, kitol 
mellesleg megjegyezzük, hogy a prófétát nem szereti. A 
leány egy alkalommal meglátta Muradot, a szultán fiát, 
s azóta rajongó szerelemmel telt el iránta. Miután azon
ban reménye sem lehet arra, hogy valaha Murád háre
mébe jut, készséggel engedi magát atyja áltál eszközül 
felhasználni. A terv abban áll, hogy éjjel, midőn a pró
féta sátrában szendereg. a leány látogassa meg. s szín
lelt szerelmével hódítsa el eszét. E mutatványunk ezen 

jelenetet adja elő.)
MÁSODIK FELVONÁS.

Sfylarion hegy A háttérben a Fekete hegység (jiicxai. A bér- 
ezeken a hívók táboroznak sátrakban lobogo tuz< k előtt. Alkonyo- 
dik. Elöl a szín baloldalán Musztafa sátra, jobbról Mahtnnde tigy 
elhelyezve, hogy a bejáratok egymásnak szemközt s az oldalfalak 
a láttérre nézzenek. A sátrakat félhold és kereszt disziti. Több 

helyt feszület. Mindenféle i>rok.»
Musztafa. Egyedül sátrában. Ledől pamlagnra. kezei közé te- 

mell arez.át I
Nos hát, most egyedül vagy isteneddel! 
Nem látja senki lelket! nagy keservét. 
S a panaszos szó, mely kitor szivedből. 
El nem csüggeszti, kiket te tanitál 
Szenvedni s tűrni. S hogyha elszalasztasz 
Némely igazolást kívánható szót: 
Magadnál s istenednél mented azt.
Ah istenednél a ki látta jól.
Hogy szivedet egy mérges szenvedély 
Kinozza, gyötri, s hogy a tiszta lélek 
Bár el nem tudja fojtani, de túri, 
S tápot nem ád neki. Ö, mondd te isteni 
Mért kelte azt az arezot látni nékem 7 
Kísérlet ez vájj' oly erős-e lelkem,

Hogy ellenállni tud a szív szavának? 
Kívántad látni vájj' az vagyok-e, 
Ki küldetésed teljesitni tudja? 
<). tudtad azt. és latiad telkemet, 
S erőit lmír előre latba tetted. 
M'it kelle li.ít ez arezot látni nékem? 
Ah. szemsugára, mint égő kánót z 
Túzakna szélén ez. a szív az akna. 
Mely a kandez tüzűtől lángragyult 
> izzó heve jaj! mindent szerte dúl.

(Eközben Mithmtid rábírja Fatimt. hogy menjen a po 
féta sátrába )

Avagy talán nem is bűn tévedés 
Szeretni ily kiirtialatlan hévvel?
I gy érzem, végtelen gyönyörbe fülek. 
Ha engedek e gyötrő szenvedélynek. 
Csak gondolatban is szeretni ot 
S viszonszerehne tengőiében úszni. 
Ez. is ha nem csalódom óriássá 
Tesz engem s uj erőkre gyújtja lelkem. 
Miért tehát e szörnyű küzdelem? 
(E|if<b <•. adj erőt, egyetlen biztató szót' 
fi aimé belép hozzá. < síre nem vesii) 
Mily \C'zes gondolat, ha nem szeretne! 
Ha <sak paranoia vallja a szerelmet.

l-atmo. H• ■//.« rohan, megragadja kezet, letérdel előtte) 

Nem! Szive mondja, hogy szeret, imád!
Musztafa. Feláll, ht-rvM-ii) Hogy? Fatme itt? 
latme. Próféta ne taszíts el!

Látom, te sem vagy kőszobor. Szivedben 
Epugy lobog a szenvedély, miként 
Enycmben, és haliám: szeretsz te is!

Musztafa. Kelj fel! Megszégyenitél. Hallgatóztál. 
Kilested titkomat, s mit mcgtudál,



Mindebből a tanúság: hogy ne idegenitsük el 
H zsidóságot magunktól, meit Széchényi szerint: még 
ii felakasztott apagyilkost is meg kell siratnunk. ha 
ningyar volt: olannyira kevesen vagyunk.

Buohwald Lázár.

kDlűmfélísk.
Bikár Márk zomboii gazdag magányzó és a zombori 

takarékpénztár igazgató-tanácsosa folyó hó 7-én 62 éves 
kordban meghalt. A temetésnél a takarékpénztári tiszt
viselők és az i'_'azpat<)-tamics testületileg vett részt.

Pálinkáról tudósítják lapunkat: Kőim Adolf ottani 
kereskedőt maeán boszuból egy csendőr agyonlőtte. A 
felt után golyót röpített agyába. Közelebbi részleteket 
lapunk jövő számában.

A Kossuth Lajos nagy hazánkfiának születése Ho-ik 
évfordulója alkalmából készült ..Emlék Album-* át nyújtási 
határideje küszöbön áll s még számtalan aláirási-iv van 
kint a közönség körében, minthogy pedig az Album 
o hó 15-én be lesz kötve, felkérem az Martokat, szí
veskedjenek az aláírási-iveket bármily eredménnyel is 
folyó hó 12-ig bezárólag hozzám beküldeni, minthogy e 
határidőn túl érkező aláirók neveit a legjobb akarat 
mellett sem fogom felvehetni az. Albumba. Budapesten, 
szept. (»-án 1882. Halász l>tván a Kossuth Album 
tervezője és készítője.

Sikkasztás Zentán. Magyar Bálind Zenfa város 
adóvégrehajtója folyó hó 7-én 5623 kig. 1882. sz. alatt 
feljelentést adott be Branovácsky Ignácz ugyanottani 
városi adópénztáros ellen, vádolván nevezettett, hogy 
több adófizető polgátfól nagyobb összegeket vett fel. mint 
tényleges adótartozást, sok esetben pedig a beszedett 
adót nem könyvelvén el. azokat elsikkasztotta. A sik
kasztott. összeg mennyiséget majdan a vizsgalat fogja 
megállapítani, a nekünk beküldött egy pár bizonyíték 
után következtetve, pár száz, de lehet, hogy ezerekie 
menő összeget tesz ki. Reméljük, mire e sorok nap
világot látnak, nevezett hivatalos állasától mái fel leemi 
függesztve es ellene a legszigorúbb vizsgálat megindítva.

Lőpor a kirakatban. A 1 alczione Gusztáv fele üz
let kirakatában két zacskocska lőpor kedveskedik az 
ominózus sejtelmekre hajlandó publikumnak, és midőn 
elárulják azt, hogy íalczione ur üzletében lőpor is kap
ható egyszersmind nem zárják ki azt a lehetőséget, 
hogy valamely véletlen vagy szándékosság folytán föl- 
robbantatnak. .ló volna azt a loport valamely záit he
lyiségbe 1 ejtem. Katonáékmil ugyancsak skrupulozis óva
tossággal őrzik a lopott.

A drezdai antiszemita kotigreszszuson Magyarország 
részéiül Islóczy Győző, Onody Géza es Simonyi lvan 
ülsz. képviselők fognak részt venni. A nevezett urak 
c napokban utaznak Drezdába.

Akkor és most. Mielőtt a liptóinezei orsz. téboly
dát fölépítették, az elmebetegek száma az. egész 
országban alig haladta meg az 5f)O-at. Most pedig az 
elmebetegek országos statisztikája 14.<>OU-et mutat. Leg
több őrültet a börze látogatók szolgáltatnak. Hja az a 
„Krach"!

Schönstein Sándor /diáim mérnök jegyet váltott 
Rosenberg Izabella kisasszonnyal Szabadkám

Jókai, mint lelkipásztor-jelölt. A „Székely föld* 
beszeli a következő vidám történőikét: Midőn koszorús 
költőnk, Jókai Háromszék megyében utazott, meglátó 
galta Nagy Borosnyó községét is. A jó székely nép 
áhítattal hallgatta a költő egyszerű, szívig ható szavait. 
Az egy ikük lelkesülten igv kiáltott föl : „Mely édesen 
ömlik ennek az urnák szájából a beszéd! Ilyen pap 
kellene nekünk!*4 Ezt meghallotta egy tréfás fiatal em
ber, s igy szolt az atyafinak: „Bizony szívesen is jönne, 
mert csakugyan lelki pásztor ő; aztán most éppen állás 
nélkül van." Erre aztán a jó székely atyafiak komolyan 
vették a dolgot. Összegyűltek, tanácskoztak s már éppen 
felkérni készüllek a nagy költőt a lelkipászforság elfo
gadására, midőn a környékbeli földesül-, kinek tudóméira 
jött az. egész, történet, felvilágosította a jó népet. Azóta 
van nagv szomorúság Nagy-Borosnyón.

Hány ház épült Szegeden? Szegeden az árvíz és 
a rekonstrukezionális munkálatok megkezdése óta mai 
napig ezer kilenczszáz negyven ház épült föl teljesen. 
Minthogy több száz épületben serényen foly a munka s 
nagyon sok háznál csak lényegtelen munka van még 
hátra, hogy az teljesen elkészültnek legyen mondható, a 
lonebbi szamot bátran 2000-re lehetjük.

Andrész Jakab az uj verbászi ut építője mint 
bennünket Verbászról értesitnek, daczára annak, hogy 
anyagi tekintetben jóval a többi vállalkozók alatt, áll, 
mégis legelőre haladottabb az ut építésben minek oka, 
hogy a többi válalkozók ismerve szolidságát és becsüle
tességét korlátlan hitelt adtak neki.

Halálozás. A magyar bírói karnak gyásza van, egyik 
legfőbb méltósága, a cumi másodelnöke Eábry István 
72 eves korában meghalt bál tfaujlalui családi birtokán, 
a h<d makacs gyomorbaja ellen keiesett üdülést. Eábry 
szeieplése a közélet mezején évtizedekre terjed ; a leg
különfélébb minőségben szolgálta a hazát s kiváló elmé
leti s gyakorlati képzettségének, jogi ismereteinek és 
jellembeli kitűnőségeinek köszönhette, hogy egyszerű 
polgári család fia a magyar bírói bár egyik legelső 
polczára emelkedhetett s királya, hivataltársai és a szak
körök elismerését egyaránt kivívhatta. Eábry a legfőbb 
kitüntetések icszese volt; bírta a titkos tanácsosi mél
tóságot, az első osztályú vaskoronarendet. a Lipot-rend 
nagy kérészijét s állásában, melyet a curia élén elfoglalt, 
a magyar bírói karban csak egyetlen, t. i. az országbírói 
méltóság előzte meg. Működése, állasa természeténél 
fogva, nem volt zajos; a nagy közönséggel közvetlen 
érintkezési pontjai alig voltak, mindazonaltal szereplése 
nagyhata.su volt s neki, a ki a felsőbb bnóságoknak az 
alkotmányos aera beállta után való szervezésétől kezdve 
azokban mindig a legelsők egyike volt, kiváló rész jutott 
azon jo Ilii név megteremtéséhez, melynek a magyar 
igazságszolgáltatás felsőbb fórumai örvendenek. Ravata
lánál csaladja s biro falsai gyászában osztozik mindenki, 
a ki a magyar igazságszolgáltatás a kiváló férfiúnak 
működését ismerni s méltatni tanulta.

Sándor czar özvegyéről, Juijevszkaja herczegnorol, 
ki gyermekeivel a múlt hónapban Kissingenben időzött,

a következő jellemrajzot közli egy bécsi lap: „A her- 
czegnó írja a tudósitó -ezelőtt, két héttel Biarricba 
utazott, Imgy a tengeri fürdőket használja. Sokszor láttam 
őt a sétányokon, sétakocsizás alkalmával s útjában a 
iirdo felé, de minél többet láttam, annál inkább cso
dálkoztam a leírásokon, melyeket külső megjelenéséről 
olvastam. Némelyek nagyon csúnyának, mások ismét sugár 
termetű szépségnek festették le, sőt sokan csodás „arany
szőke hajáról*4 is megemlékeztek. Mindezekből mitsem 
lát tiun. En ót se szépnek, se pedig csúnyának nem ta
láltain. Alakja azonban méltóságos, bár árulja a szenve
dőt; aicz.a eléggé érdekes, de az első tekintetre egész 
egykedvűen hagy, ugy, hogy nem érti ax ember, mikép 
volt képes annyira lebilincselni egy czárt, ki pedig va
lóságos isten birodalmában. Kedvességével és szelídségével 
bizonyára nem. Kis, szürke szemei nagyon okosan, de 
nagyon hidegen fénylenek s rendkivüli büszkeséget árul
unk el. Szemeinek teljesen megfelel szája is, de csoda
szerű haját, bármennyire igyekeztem is rajta, sem ara
nyosnak. sem szókének nem találtam, hanem igenis 
egész közönséges gesztenyeszinünek.

Temesvár varosa szeptember hő 16-án ünnepli 
meg szabad kir. várossá való emeltetésének évszázados 
jubileumát, mely alkalommal többrendü ünnepélyességek 
lesznek Teinesváit. Rotli Nándor temesvári kir. fő
ügyész a „Délmagyarországi Lapok*4 legutóbbi számúba 
vezércikket irt ezen alkalommal, s cikkében arra hívja 
fel Temesvár város polgárait, hogy a nagy jelenjőségű 
ünnepet valami nagyobb szabású eseménnynyel örökítsék 
meg. Ep ez időbe esik az e városban tartandó országos 
lövész ünnepély és ugyanakkor lesz a délmagyarországi 
gazdasági kiállítás is. Rotli Nándor evvel zárja be cikket : 
„Rendezzünk un is teh.it, ha nem is oly nagyszabású, de 
körülbelül oly alapoki a fektetett és megközelítőleg oly 
beosztású népünnepélyt szept. 16-án, minő most volt a 
szent-istvánnapi Budapesten.'

Electro-technikai kiállítás Münchenben. Mintegy 
folytatásul a tavaly Párizsban tartott kiállításnak, min 
régiben Londonban is volt, egy „eleclro-technikai - 
kiállítás; Becsben most tervezik, Münchenben pedig je
lenleg van készülőben a legközelebbi időre egy ilyen 
kiállítás, mely a folyó év eszén mindenesetre meg fog 
tartatni. Ezen kiállítás különös érdekűnek Ígérkezik 
azon kísérletek áltál, melyek programmszerűleg kiter
jesztetnek oly készülékek bemutatására, melyek az elec- 
tromos aram létesítésére, gyűjtésére, vezetésére és mé
résére szolgálnak, kiterjesztetnek továbbá e kisér
lelek az eleclromos áramunk a telegrafmil való alkal
mazására, a hang átvitelére, vezetésére, világításra, ko
hászatra es elektromikus vegyészeire, erők létesítésére 
és átvitelére, a foldmiveles terén, úgymint az ipar kü
lönféle agaiban való fölhasználására. Szándékban van hat 
különféle vilngitásuiódot bemutatni s a berendezéseket 
akként eszközölni, hogy a különféle vilagitásiuodok ko
zott egy részről és az electromos világítás és gázvilá- 
gitas kozott másrészről, az összehasonlítás szembetűnően 
eszközölhető legyen. Minden vilagitásinod egy külön ut- 
c/.aban fog bemulattatni. A kísérletek idejéül szept. lm 
második fele es okt. Iio eleje van kitűzve.

Nem hogy sietve vitted volna el 
Íme, te nég .szemelnie hányod azt! 
Nem ez: meg térdre rogyni is tudal. 
8 könyörgöm, mint hitvány féreg . . . Ah, 
El innen! latiné nem te vagy . . . nem az, 
Ki Musztalat legyőzni tudta von . . . 
Menj s vidd jutalmul büntetés helyett, 
Hogy meggy ügyi Iád a próféta szivet! 

Eatme. (Edugrilc, Hcrtvll liiiiság didiéül)
Mit, ezt nekem? Gyalázat, ó, gyalázat! 
I tállak, mint veszett ebet, te ocsmany. 
Nem hogy mint fenevad reátaposs, — 
ízei elun lángban hoztam e szivet, 
8 vetem le lábúidhoz, és ha lelked 
A vipera mérgétől duzzadó/, 
Hogy old meg, ámde ne hogy meggyalázd. 
8 te rá tápostul . . . Oh! nem Musztafa, 
Nem a próféta az, ki ezt teve.
Oh, annak lelki* hófehér s szelíd,
8 u hunt is szeretettel oltjii ki. 
En l atiné, megtagadlak Musztaíu, 
Nem a piolétu: szörnyeteg vagy, ördög. 
(Menni akar, Mus/tata görcsösen ragadja meg karját és 
visszatartja)

Musztafa. Maradj! nem éidemeltem ilyen alkot! 
Tele van szived bűn- és szenvedélylyel. 
Javulnod kell: így nem bocsajtalak.

futnia. Látva, hogy erősen tat tátik, már most minden áron me
nekülni akar Musztaidtol)
Élessz, eressz! egy tengerár dagad 
Keblembe', mely forrong s kitörni vágy. 
Dogvészes itt a lég, megmételyez.

Musztafa. Leány imént lábamnál térdepeltél 
.Szerelmet esdve.

Eatrno. Tőled oh pokol!

Musztafa. 8 oly hirtelen meggyülőiéi?
l atiné. Te kérded . . .
Musztafa. Nem tiszta szerelem lakott szivedben. 
Eatme. De átcsapott kristályos gyűlöletbe!
Musztafa. Lásd latiné én szerettelek! 
Eatme. I tállak!
Musztafa. Oly iithatatlan, mély szerelmi tűzzel.

Hogy csaknem elfelejtem küldetésem,
8 a küzdelemben majd megörülök! 

latiné. 8 e nagy tüzet szivem nagyobb tüzevei
Kioltani ugy-e? Lám meggyógyítalak?! . . . 

Musztafa. Hogy megalázni tudtad önmagád. 
Eatme. O bar ne láttám vén' szép arezodat.

Te mondod, megaláztam önmagam ?
Ha oly igaz szerei'm lakik szivedben 
Miként enyémben: felemelsz, vala.
Es megtanítod lelkemet: szeretni, — 
.Szeretni es szeretve büszke lenni! 
De nem! Te eltapostál, meggy aláztál! 
Jaj, mily szavakkal illetői te'engem. 
o, l atiné akkor máskép tud szeretni. 
Ha latiné szive egyszer megcsalódik: 
Nem gyógyul olyan könnyedén, miként 
E kőkemény szív . . . Eatme, meghal akkori 
i'f i.il iuiiI ki övéből, Musitafa kira«A«ija kézéből i 

Musztafa. Hah! Mit akarsz? O, Eatme, latiné!
Megszégyenülve állok itt előtted,
8 bocsánatodért esdek drága hölgy ! 

latiné. Mi uj kínokkal, kívánsz gyotreni?
Most visszakéred, a mit eltaszital.
Ó mert nem hagytál halni? mert habár 
Meg is aláztam egyszer önmagam, 
De hogy e félreismert, s meggyalázott 
Szivet, ha mint megismert drágngyöngyöt 
Kívánják viaszai — most ne adjam én;

Oly büszke lenni immár mcgtanitál.
8 neked nem adni, mi csak téged illet, 
Kinosb halálnál, kínos rut halálnál . . .

Musztafa. <> Eatnie, légy kegyesb, mint en valék, 
\akot vakságáért büntetni nem
Szabad . . . lehullt a hályog . . . most hibámat 
Ah, engedd helyrehoznom. En szeretlek, 
Imádlak l atme, most még szenvedélyesb 
Hévvel, szerelemmel s viszont szel elmed 
Esdem.

Eatme. Nem, Mus/.tafa, ily gyógyulekony
S ismét beteg szivet ne adj nekem 
8orsom: szeretni leged s meghalok 
Inkább mintsem hajlongó gyenge nudszál 
E szerelemből szívja nedveit.

Musztafa. Megvetsz tehát, ki még előbb köliyörgtél. 
Legyünk tehat a megaláztatásban 
Egyenlők, (lenire rogy > Így! Nos hát ne vesd 

szememre, 
Hogy en gyalaztalak, — gyahizz te is! 
Mondd, hogy szivedre méltó nem vagyok, 
Boszuld meg hát magad : taposs reáin !

l atiné (Mely megindulást Kzinlehe)
O Musztafa, ne térdepelj előttem, 
Ruhád szegélyét csókkal halmozom, 
Hiszen Allah követje vagy, — próféta, 
Es hódolás illet meg tégedet!
Kelj fel, légy az, mi voltul: Musztafa! 
Tovább is uz a büszke, sérthotellon, 
Tovább is oly nagy, oly ingathatatlan, 
8 csak egyben légy más: engemet szeress! 

Musztafa (Megöleli.) Mindent veszítsek, ó csak tégedet ne! 
Eatme. Nem Musztafa, vesszek, s te is velem bár,

De szent hitednek élni, élni kell.
Musztafa. Való tehát, sokat nyerék sziveddel, 

Légy oldalamnál niMxlig; harezban ugy, 
Miként békében és nem bukhatom!

Eatme. E pillanattól kezdve ugy legyéül

nagyhata.su


Uj kereseti mód. Egy fiatal ember minapában ősz- Megtudva, ho n ö elölte kit lm, nak el-onek. p"i "
szebarangolta Tolnát-Baranyát de különösen nők körül megeresztő nyelvocskéjei. \ olt i> u "Li- < >l\:in var" t 
— visszataszító külseje folytán mindig szerencsétlen voltunk menendők, melyben tavaly o volt a primad" ...a. 
volt. Eltökélte magát tehát és hozzánk ellátogatott le- El is mondta ő azután a mit tudott.
ánykeresésre. Hősünk nemcsak a szép nemet imádta, de Hogy ő ismeri. A nép'zinli.izban kc/dte a .-,im'-
egyik fömcllékkeresete a bor kezelése volt. Atyja részé- szetet. Onnan elcsaptak. I -\an n* .!.■ ly■ a t momlj.tk
röl némi segélyben részesülve borkereskedést nyitott es (azért, meit a szinlniz egy magas állása mnvesznojeve)
üzletében igen sok ital elfogyott, mert jó maga a lég- bátorkodott <• a kóristanő toilette d dmíban ver- 
többet fogyasztott. Ezen körülmény és még az is, hogy ! senyezni. de ő tudja, hogy vi "d d d .u mi.-dt k'dlctt 
élete párja - kit rut külseje daczára már azon ok- távoznia : ..Eigyelmeztetek, úgymond, mimlcn h d jvH. lm \ 
hói is magához vonni sikerült, mivel mostanság a szép1 vigyázzon a magáéra, mert ennek az Ilka k.-.i--- "iiymii. 
nem, már a változatosság kedvéért is — férjhez megy.|az a legnagyobb passiója, ha az pgvm.íshoz tartozóik 
később drágalátos oldalbordáját megunta és hősünk is- között zavart okozhat.” 
mét földönfutóvá lett. Összetetté holmiját és fölrándult
Budapestre; itt is pb álkozott mindenfélekép kereset- a világon senki sem képes a 
hez jutni, de minthogy semmikép som boldogult, eltö
kélte magát — hogy pénzhez jusson — a Dunába ugorni. 
és jó eleve a Dunaparton két hajóslegénynyel egy ter
vet megbeszéltek, mely szerint ót, ha a vízbe ugrik, 
húzzák ki, — Budapesten a Dunába ugrás ép oly kere
setforrás, mint a „becsületes megtaláló11 mestersége - 
ennek foglalatossága abból áll, hogy kis kutyákat ellop, 
és ha a lapokban körözve lett hogy a ki előkeriti. dijat 
kap, mint „becsületes megtaláló- áll ebi é> díjazva lesz: 
amannak ha vízbe ugrik, cziiikostársai kik őt kihúzzák, 
jutalomban részesülnek és „becsületesen11 osztoznak.

Hogyan kell megragasztani az uj ötösöket? Egv 
oszták pénzügyminiszteri rendelet megmagyarázza azt. 
A cs. kir. hivatalok és pénztárak a most forgalomban 
levő megragasztott ötforintosokat csak úgy fogadhatják el 
teljes értékben, ha a bankók akármely ik oldalukon olyan 
finom átlátszó papirossal vannak megragasztva, hogy egész 
biztosan kivehető, mikép e pénzjegyek minden részeikben 
tökéletesek.

........ —.............. .v—.............................................................. I . •
röl némi segélyben részesülve borkereskedést nyitott es azért, inéit a szinlniz egy maga.-

Azért nem jöttem hamarább, mert, igen sok 
bajom volt i ; mi;\a-zoaimal, de most már rendelkozr- 
.sökre állok.

Igen helye.-! libát miben óhajt nagysád fellépni ? 
Ha lehetne a ,,1'alu ro.^z.r’-ban I

(bolyt, köveik.)

NOVELLA-TÁR.

Feneketlen örvény.
— Igaz történet. —

Irta ; A r á n y i Dezső.

------------Szemrehányásodra nem akarok egyszeni 
mentséggel válaszolni, meit sokkal jobban szerellek, sokkal 
jobb barátomnak tudlak, semhogy bővebb magyarázatát ne 
kívánhatnád hosszú hallgatásomnak. Elmondom tehát neked 
azon keserű csalódást, melynek utóize mindig üröm ma
rad lelkemben. Leirom neked, mi történt velem az idő 
alatt, hogy neked nem irtain.

Nem is kellett több a mi hölgyeinknek. Azt his/em. 
féltékenységet oly fokra 

vinni, mint a színésznő, (f’.n tapasztalatból beszédek.)
Az uj énekesnőnek Anna kisasszony már előre 

megcsinálta a renomét.
, Természetes, én rám ez nem ha* tt. de mmi is 
■ tallózott reám. En egyszerűen beadtam a nyomdái a a 

,.1’alu rosszát.”
Még akkor énekeltem hébekorban -/■•Iliit-.i”i'■! a 

„népszínműveket.11 Göndör Sálul".t még u in j '■! -zi.iii . 
, de mindig vágytam játszani. C.'ináltain is -.i eeé-z u; 

costumeöt. A magam kedvéért. azután meg r ev zém 
meg mosolyogva a híres öltö/ékil uj énekesnő ked
véért. hadd legyen „tlöndör- méltó ..l’inonr'-lioz 
öltözékben.

Ez csütörtökön volt. Elmúlt péntek, az öreg haza 
jött, de énekesnő nélkül, kérdésemre azt felele, hogy 
szombat este az is megérkezik.

Azonban nem jött.
\ szombatön este egy héttel későbben 

megérkezett. Nem emlékszem mar. milé-le darabol ad
tunk, de tudom, hogy az első felvonás után bejött hoz
zám a nagyvendéglő fopinezére e> éiie>iteti. hogy meg
érkezett egy kisasszony, ki hozzánk tartozónak mondja 
magát és az igazgatóval szeretne beszélni. Bőmön beve
zettettem magamat hozzá.

— Ugyan kisasszony, hol tudott ennyi ideig csa 
elmaradni?

— Kérem — ön — az igazgató?
Nem! de megbízottja, Hadarni líez-o 
f’.n Ajtay Ilka vagyok. Tes.-ék belépni.

Beljebb mentem. Megesik most vettem .-/<inu _ • 1 • 
Középtermetű, barna, ti.ital !*»—_’«» éves. teljesen •- 
szépen kifejlődött no. Arcza gömbölyíted. haja fi-k-te. 
ugyan ilyen színű nagy élénk szempárral, méh íölött a 
két gyönyörű hajlású szemöldök, mintegy zárjel látszik 
feltűzve lenni, mely a szemben felvillanó gondolat"! 
burkolja. Piros ajkú, bájos metszésű szája volt iga/an 
bűvös mosolylyal és a halvány arczból kíváncsian kan
dikált elő egy nem annyira pisze, mint ink ibb ..tito> 

ást tett bárkne 
i>. hogy „szép.- < fajdalom, nekem nagyon is szép 
lett.)

X♦
A -iíi oltak ménen elszomorodott szívvel je
lentik rokonaik-, ismerőseik- és jóbarátjaik- 
nak leiedbe Ilon leánykájuk, illetve 
no vé í ii k es liúg u k

Falcziüne Leonóra

élte ötödik eveken !'. < vi szept. hó b-ik és !)-ikü 
közli esti 11 órakor történt gyászos kimúltál.

A megboldogultnak idill tetemei ma I. 
ovi sz<pt. ho le-'ii d. ii. I órakor lógnak a 
Ibikn.' kde í.irkeriben ö:ok nyugalomra tetetni.

l.i ■■. ..... - "1 k : falcziüne Lörincz
. i. r i.ilcz.úi.ü •/" özauerborii Anna. I estvér<i ■. 
Anna, liiilka, t>.aiu .. - z.< ti . Lajos. Jozetin < > Mariska

Könnyű legyen a liánt 
korán kihűlt porai fölött!

felelős szerkesztő:
M ti L L E R GYULA.

kiadók és laptulajdonosok:
N a d a s c li, ló ti z s i k < Partlics.

ni niíL 1 A. S E ií.

1.
Ismered azon viszonyt, mely köztem és az öreg

Tölgyi között lenállott. A jámbor színigazgató annyira1 orrocska. Az egé>z hölgy olyan benyom; 
bízott bennem, hogy eltávozásod után, a rendezői állomást 
megtartva, egészen az én vállamra csúsztatta át igazgatói 
teendőit. Ezután nemcsak a szellemi, de az anyagi ve
zetés is egészen reám nehezült. Szívesen tettem. Sót 
ambitiót helyeztem abba, hogy egy ily nagy társulatnak, 
ha névleg nem is. de tényleg feje vagyok.

Nagyon jó dolgom veit. Tisztesaeges keleset - az 
öreg feltétlen bizalma, mely az egész társulat lóié emelt 
ta mit ugyan a „vén komédiások” meg nem állottak 
irigykedés nélkül) oly helyzetbe juttattak, mely kívánni 
valót sem hagyott maga után.

Ez időben volt nekem Karolinául olyan viszonyom, 
mely egészen a féljek hadseregébe sorzott, de persze 
— zászló nélkül. Igaz, hogy te is. mások is. gyakran 
támadtatok meg e viszonyért, azonban ez a no oly híven 
ragaszkodott hozzam, hogy ok nélkül sohasem akartam 
vele szakítani. Ilyen állapotban talált engem I *70. szept. 
havának vége. Z.-ben vége volt a sziniidénynek lazeit 
sem „évad”) és én Pestre mentem, hogy a téli társulatot 
szervezzem.

Hamar elvégeztem volna dolgomat, meit a „-ziiiesz 
tanya" (ügy hiszem, a Pannónia szállodától senki sem 
vitatja el e jogos elnevezést) csakúgy hemzsegett a sok 
szerződés nélküli „nemzet napszámosa “-tói. de nem tud
tam azt szerződtetni, mire legfőbb szükségünk volt. t. i. 
énekesnőt. Pista bácsi is hasztalan játszatta a villanyos 
sodronyt, deniqtic nincs énekesnő.

Nekem már égett az asphalt a hibám alatt, daczára 
az esős időnek, meit a társulat mozgósításánál okvetlen 
lionn kelle vala lennem, tehát, sürgönypztem igazgatóm
nak, hogy jöjjön fel 0 énekesnőért. I gy is lett; én ha
zamentem, 0 jött fel. Alig voltam otthon egy napig, 
kapom a következő sürgönyt: ..Szerződtettem Ajtav Ilkát. 
Vasárnap „falu rossza.” Holnap otthon leszünk, lolgyi.” 

Na! hala az istennek! csakhogy complett a társulat. 
Megmutattam a sürgönyt a társulatnak. „Ki lehet 

az az Ajtay?" ,.Én nem ismerem!" —En sem!11 — 
„Ah! bizonyára valami uj csillag a művészet egén!11 - 
Végül megszólalt 1'óUii Anna, a musodéiiekesno.

8

Figyelmeztetés.
Az országos magyar gazdasági egyesület pártfo

gasa es felügyelete alatt allo 

let iJieiiy bizomány i itz Iet 
öüiidpcJ. V íu-ut I. szám (.Aka .cinid-bérliáz) "WL

1 .z.ujos tcinicnycK Icgczélszcrubb értékesítését állomáson c- 
Búd ipttten 1 Kousiguáiai

.Hűin./ nui. . ..................ju.i , krajezárert nii-gkrr-
•-t'■ ......... . .. ut-.giu. t uzletmenet-ertesiUt

kulit. tM-pb-si idényre ttjául:

legf. gépolaj, paraffin-kenőcs, gabona-zsák, 
ponyvaíéléket.

Bu. j H/ol.t'iii.z 1 ••-/• dyu rezgáliczot stb.
«•/*•</ n '-öMk

Kekké > 1" u’> ki.-. - -• .1 b.m 1"" kilónként 2 lóriim
drágább.

Szavoszt Testvérek.

V

ezennel tisztelettel kérem a hazai ipart pártolói koz.oir-'g- l. engem becse- megrendeléseivel 
megtisztelni. Mnbeivemben a

rfáir” legelegánsabb kocsik, legszebb bútorok, ' 
tov abba m i ii d e n üzleti éh házi szükségletnek megfelelő 

butor és ténylizési tárgyak, üzleti czégiablak "'^A 
a korigényeknek megfelelő muizléssel ke-zittetnek.

Eddigi működésem alatt a követkéz." nagyin 
műhelyein gyártmányaiból szolgálhatni: Dr. Allold) (»< 
vérek, Lelbach Átlóm, ( i)m> • - Szí délyi urak. Zoli.ion

b'<tigyelvezetem es ebem minden megbízásnak 
ennélfogva u n. é. közönség szives pártfogását.

ott meglii/.ók re'/.éie volt szerencséin 
d< • , \ i ,• . ■ h Zakói. • >ialcr test-

•zitdiaz. Z' mi oj i p<dg. < asinó stb. 
kikimn.t uh •< n no glt lelni, kérem 

Tisztelettel
HITVAK DÁiVIKL.

< .......—...
llivatlvozással a fenti liiriletniényre. ti~zi. i. ti. , . ...........  jelrntd;. Imiu igt házban leró

kocsigyárt: es kovácsmíihelyben
mindennemű

kocsi, bútor es kovácsmuiikák elkészítése
elfogmitatik.

ÜSS-” Elegáns fogatokat es kocsikat mindig készletben tartunk.
Aluzatosmi kórjuk a n. e. k..z.m-i g I. uzl. tuuk.-t mind p. nkrabbmt b megren

delésekkel inogbizni, melyek gondos kivitele mindig >zm-ns kotele.Kgtink leend.

1 isztelettol
Ziiiekó Ixtv&n LiUvay DAnieL

Nyomatott Nadasch, Muzsik és Partinknál Zomborbau.


